Khama
be peace in the town, I would say I was glad to
see you* I say I am sorry to see you because
that only disorder and death can take place
when two chiefs sit in the khotla. I wish all
the Bamangwato to know that I renounce all
pretensions to the chieftainship. Here are
two chiefs already, and I refuse to be called the
third, as some of you have mockingly called
me, My kingdom, henceforth, consists of my
horses, my rifle, and my waggon. If you will
give me liberty to possess these as a private
person, I renounce aU concerns in the politics of
the town. Especially do I decline to attend
meetings held in the dark. They must be held
in the daylight. I am sorry, Macheng, that I
can give you no better welcome to the
Bamangwato."
It was a plucky speech to fall amongst
scheming and double-tongued men, but
Macheng appeared not to resent it. His reply
was brief. " Many speeches have been made
to-day," said he, " and many words of welcome
have been addressed to me. These have I
heard with the ear* One speech, and one only,
have I heard with my heart, and that is the
speech of Khama. I thank Khama for his
speech."
Awording to his agreement with Sekhome,
Macheng's first task was to Mil Khama and
Khamane, and the old chiel waited impatiently
for the fulfilment of the bargain. But, to Ms
chagrin, Macheng seemed in no hurry. Indeed,
&0 sought Khama's confidence, expressed his